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Розглянуто та проаналізовано особливості організації начального процесу з української 
мови у вищих технічних навчальних закладах, зокрема проблеми впровадження проектної 
методики. Охарактеризовано основні етапи організації проектного навчання, а також мовні 
проблеми, з якими стикаються студенти технічних вузів. 
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Рассмотрены и проанализированы особенности организации учебного процесса по 
украинскому языку в высших технических учебных заведениях, а именно проблема внедре-
ния проектной методики. Охарактеризованы основные этапы организации проектного обуче-
ния, а также языковые проблемы, с которыми сталкиваются студенты технических вузов. 
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The article deals with the study and analysis of the features of organization of academic 
process at higher technical educational institutions, namely the problem of the implementation of the 
project methodology. The author describes the basic stages of the organization of the projects, and 
language problems, faced by students of technical universities. 
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Необхідність створення єдиного європейського освітньо-наукового просто-
ру, що зумовлюється інтернаціоналізацією освіти, стрімким зростанням конкурен-
ції освітніх послуг, підвищенням вимог до якості професійної освіти, призвела до 
кардинального переформування вітчизняної навчально-освітньої системи. Впро-
вадження Болонського процесу на пострадянському просторі спричинило пере-
осмислення уявлень про вищу освіту загалом, що передбачає не тільки зміни у 
законодавстві, а й докорінне перетворення самого освітнього процесу та ставлен-
ня до нього. 

У наш час пріоритетними напрямами державної політики стосовно розвитку 
освіти в Україні, як зазначено у Національній доктрині розвитку освіти, є особис-
тісна орієнтація освіти; формування національних та загальнолюдських ціннос-
тей; постійне підвищення якості освіти, оновлення її змісту та форм організації 
навчально-виховного процесу; створення індустрії сучасних засобів навчання і 
виховання, повне забезпечення ними навчальних закладів; органічне поєднання 
освіти і науки; розширення україномовного простору тощо [7]. 

Сучасне життя ставить перед викладачами української мови жорсткі вимо-
ги: не тільки навчати студентів мові, а й формувати всебічно розвинену особис-
тість саме засобами навчальної дисципліни. Перехід від технократичної до гума-
ністичної наукової парадигми, як відомо, зумовлює суб’єктно-суб’єктну схему 
спілкування на заняттях. Це передбачає те, що студент має виступати як активний 
суб’єкт навчальної діяльності, якою повинен керувати викладач. На даний момент 
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перед викладачем гостро постає проблема організації навчального процесу таким 
чином, щоб він міг максимально ефективно реалізувати особистісно-діяльнісний 
підхід, який передбачає врахування усіх індивідуально-психологічних особливос-
тей студентів, їх гармонійний розвиток, що і зумовлює актуальність обраної те-
ми. У зв’язку з актуальністю визначено мету дослідження – узагальнення існую-
чого досвіду та характеристика проектної методики під час викладання українсь-
кої мови у вищих технічних навчальних закладах.  

Говорячи про необхідність формування всебічно розвиненої особистості та 
про розвиток мовленнєвої культури висококваліфікованих фахівців, слід 
пам’ятати, що мова здатна до інтеграції з будь-яким навчальним предметом та 
видом діяльності, оскільки вона одночасно виступає засобом спілкування та засо-
бом передачі інформації, що, в свою чергу, сприяє реалізації одразу декількох за-
вдань, які висуває перед нами держава.  

Дослідження явища інтеграції, яке є надзвичайно актуальним та затребува-
ним у навчанні в наш час, знаходить своє відображення у працях таких вчених, як 
І. Звєрєв, П. Гальперин, В. Давидов, В. Максимов та ін. Дефініція «інтеграція» 
(від лат. «integer», тобто «цілий») вживається на позначення створення нерозрив-
но зв’язаного, єдиного цілого. Інтегративний підхід дозволяє  створити цілісне 
уявлення про предмети та явища об’єктивної дійсності. На цій особливості прин-
ципів інтеграції акцентує увагу і Т. Мухлаєва, стверджуючи, що поняття інтегра-
ції розглядається і в межах теорії систем, де позначає стан зв’язності окремих ди-
ференційованих частин у ціле, а також процес, який призводить до такого стану 
[4, c. 125]. 

Інтеграція на рівні змісту навчання передбачає проникнення елементів різ-
них галузей наук в іншу, наприклад, проблеми із галузі екології, економіки, хімі-
чної або металургійної промисловості можуть розглядатися студентами відповід-
них спеціальностей саме на занятті з української мови, що сприяє виникненню 
цілісної уяви про навчання, а студенти, поряд із вивченням тем зі своєї спеціаль-
ності, тренують або вдосконалюють свої знання з мови. Отже, кожен студент у 
даному випадку може продемонструвати свій фоновий рівень знань, поповнити та 
розшири власний світогляд, одночасно вдосконалюючи навички володіння украї-
нською мовою.  

Особливо гостро питання розвитку комунікативних навичок студентів на 
заняттях з української мови постає у східному регіоні України, оскільки більшість 
населення спілкується переважно російською мовою та надає перевагу російсько-
мовним засобам масової інформації, що суттєво впливає на загальний рівень мов-
ної грамотності.  

Як свідчить практика, особистісно-діяльнісний підхід та принципи інтегра-
тивного навчання ефективно реалізуються під час організації викладачем проект-
ної роботи студентів. У методиці викладання мови загальноприйнятою є думка 
про те, що проектна методика – це педагогічна технологія, яка зорієнтована на 
застосування  фактичних знань та їх здобуття шляхом самоорганізації та самоос-
віти студентів. 

Розробкою методів проектів одними із перших почали займатися американ-
ські педагоги Дж. Дьюі, У. Кілпатрик, Е. Коллінгс, які основну мету проектів ви-
значали як надання студентові можливості самостійного надбання знань у процесі 
вирішення практичних завдань або проблем, які потребують інтеграції знань із 
різних галузей науки. Основний принцип навчального процесу експлікувався у 
словах «все із життя, все для життя». Вже на початку XX століття метод проектів 
привернув увагу С. Шацького, Є. Полат, М. Бухаркіної, М. Крупеніної, 



Б. Ігнатьєва та ін., праці яких експлікували ідеї необхідності нерозривного зв’язку 
навчання та трудової діяльності. 

Метод проектів спрямований на самостійну діяльність студентів (індивідуа-
льну, парну, групову) та передбачає вирішення певної проблеми, що зумовлює 
використання сукупності різноманітних методів та засобів навчання, а також не-
обхідність вміти застосовувати знання із різних галузей науки, техніки тощо. Як 
педагогічну технологію метод проектів можна розглядати як сукупність дослід-
ницьких, пошукових та проблемних методів. 

Найбільш повну класифікацію проектів представляє Є. Полат: 
1. За методом, який домінує у проекті: дослідницькі, творчі, інформаційні, 

практико-орієнтовані, пригодницькі або ігрові. 
2. За характером координування проектів: з неприхованою координацією, з 

прихованою координацією. 
3. За характером контактів: внутрішні (регіональні), міжнародні. 
4. За кількістю учасників: індивідуальні, парні, групові. 
5. За тривалістю проведення: короткострокові, середньої тривалості, довго-

строкові [5]. 
Проекти, які призначені для вивчення мови, мають певні особливості, серед 

яких слід виділити такі: 
1. Використання мови у ситуаціях, які є максимально наближеними до умов 

реального спілкування. 
2. Акцент на самостійній роботі студентів. 
3. Вибір теми, яка викликає інтерес у студентів та безпосередньо пов’язана з 

умовами, в яких виконується проект. 
4. Вибір мовного матеріалу, видів завдань та організація послідовності ро-

боти відповідно до теми та мети проекту. 
5. Пред’явлення результату. 
Організація проектного методу передбачає виділення певних етапів роботи, 

першим з яких виступає визначення теми проекту. Залежно від того, яку спеціа-
льність опановують студенти, будуть варіюватися і теми проектної роботи. На-
приклад, це може бути проблема створення очисних споруд на металургійних 
підприємствах, модернізація шахтного обладнання або створення альтернативних 
джерел енергії. Після того як студенти чітко визначили тему, слід переходити до 
формулювання мети для того, щоб суб’єкт навчання міг усвідомлювати, якими 
методами йому доречно керуватися, яку структуру буде мати наукова робота, зміг 
сформулювати план досягнення зазначеної мети. Оскільки виконання проектної 
роботи здійснюється на заняттях з мови, то викладач має окреслити студентові 
необхідний для роботи мовний матеріал та залежно від обраної форми демон-
страції кінцевого результату дати певні рекомендації.  

Викладач має націлити студента на коректне пред’явлення результатів нау-
ково-дослідної роботи, спрогнозувати та попередити можливі мовленнєві помил-
ки. Слід звернути увагу студентів на те, що промова має починатися із формулю-
вання ідеї, основні моменти якої будуть глибоко аналізуватися та розвиватися у 
процесі виступу. Доречним буде вживання у мовленні цитат авторитетних особи-
стостей, які нададуть промові аргументованості, важливим фактором є встанов-
лення контакту з аудиторією та використання техніки заочної форми діалогу (ак-
туалізується за допомогою таких словосполучень, як «я звертав увагу», «ми роз-
глядали», «ми вивчали», «ми проаналізували») тощо. Проте найважливішим момен-
том під час підготовки до презентації отриманих результатів є робота над підви-
щенням культури усного та писемного мовлення.  



Наступним етапом є збирання матеріалу з теми, при цьому студенти можуть 
використовувати Інтернет-джерела, працювати у бібліотеках, вивчаючи досвід 
вітчизняних та зарубіжних науковців, під час пошукової роботи бажано викорис-
товувати оригінальні іншомовні джерела, звертатися до власного досвіду та спо-
стережень, проводити досліди та експерименти, спілкуватися із викладачами-
предметниками, регулярно відвідувати консультації, обговорювати поставлену 
проблему у групах. Викладач на даному етапі має контролювати роботу студен-
тів, звертати їхню увагу на мовні недоліки, сприяти їх подоланню. 

На той момент, коли студенти зібрали необхідну кількість інформації, слід 
провести її аналіз, для того щоб переконатися, що зібраний матеріал повністю 
відповідає темі проекту та спрямований на реалізацію зазначеної мети. На етапі 
підготовки до презентації учасники проекту мають обрати найбільш оптимальний 
варіант демонстрації результатів. Залежно від теми будуть різнитися і форми реа-
лізації, це може бути виставка, яку відвідають студенти усього курсу, відеофільм, 
газета, міні-конференція, колоквіум, ток-шоу тощо. Для більшої виразності сту-
денти можуть використовувати музичний супровід, різноманітні наочності, за-
прошувати на обговорення теми спеціалістів із певної галузі знань, малювати кро-
сворди на засвоєння відповідної теми. Заключним етапом проектної роботи є оці-
нювання, яке передбачає обов’язкове обговорення представленого, та контроль 
засвоєння мовного матеріалу, який може здійснюватися у формі тестів або напи-
сання резюме, відгуків, рецензій. За результатами обговорення презентації, аналі-
зом активності студентів та за результатами мовного контролю викладач має ви-
значитися з підсумковою оцінкою. 

Важливим моментом після етапу презентації є аналіз мовних помилок. До-
речним є також заздалегідь націлити студентів разом із викладачем занотовувати 
помилки, які актуалізувалися у мовленні студентів.  

До найбільш розповсюджених типів помилок слід віднести неточності зна-
чення слів під час перекладу. Так, користуючись електронними перекладачами, не-
рідко студенти, замість «тепловий котел» вживають словосполучення «тепловий 
казан», замість «брак деталей» – «шлюб деталей» тощо.  

Поширені лексико-семантичні помилки такого типу: «для більшої достовір-
ності результатів нам треба числові дані» – замість «для більшої достовірності 
результатів нам потрібні числові дані». 

Помилки також спостерігаються під час узгодження числівника з іменни-
ком: три професора (замість «три професори»), два крана (замість «два крани») 
тощо.  

Некоректними у мовленні студентів нерідко є закінчення іменників чолові-
чого роду у родовому відмінку однини. Так, замість «радіуса» (термін іншомов-
ного походження) – «радіусу», замість «університету» (назви закладів, установ та 
організацій) – «університета», замість «метра» (міри довжини) – «метру», за-
мість «квартету» (збірне поняття) – «квартета», замість «анода» (термін іншо-
мовного походження) – «аноду», замість «вівторка» (назви днів тижня) – «вівто-
рку» тощо.  

Труднощі виникають і під час утворення ступенів порівняння прикметників. 
Так, замість «найбільш довгий» – «найбільш довший», або замість «найнеобхідні-
ший» – «самий необхідний». 

До найтиповіших помилок також слід віднести некоректне вживання прий-
менників та  проблеми перекладу прийменникових конструкцій з російської мови 
на українську. Так, замість «через хворобу» – «завдяки хворобі», замість «згідно з 
законом» – «згідно закону», «у порівнянні з» – замість «порівняно з».  



Проблеми у студентів також виникають під час оформлення категорії роду 
іменників. Наприклад, замість «науковий ступінь» зустрічаємо «наукова ступінь», 
замість «довга путь» – «довгий путь». 

До типових помилок слід віднести неправильне дієвідмінювання дієслів: 
«пишать» – замість «пишуть», «креслють» – замість «креслять», «кажать» – 
замість «кажуть».  

Поширеними є помилки в узгодженні та керуванні. Так, замість «наш ви-
кладач має науковий ступінь кандидата технічних наук» – «наша викладач має 
наукову ступінь кандидата технічних наук»; замість «навчання мови» зустрічає-
мо «навчання мові» і т. п. 

Всі ці та багато інших помилок обов’язково мають аналізуватися виклада-
чем та студентами під час підготовки до репрезентації проектів, а також після ви-
ступу студентів.  

Загалом проектна методика сприяє тому, що у студентів формується напо-
легливість, відповідальність та самостійність під час вирішення творчих завдань, 
розвиваються навички планування власної діяльності та колективної роботи. Як 
відомо, на сучасному етапі реформування освіти та переходу до Болонської сис-
теми самостійність виступає як одна з головних якостей сучасної людини. Само-
стійна робота, як правило, спонукає до творчості, ініціативності та має активний 
характер, спонукає до пошуку креативних рішень та цілеспрямованої діяльності. 
Всі навички допоможуть майбутнім фахівцям у подальшій професійній діяльності. 

Проектна робота сприяє тому, що під час її реалізації у студентів розвива-
ється цілий комплекс вмінь та навичок. По-перше, студенти вчаться спілкуватися, 
коректно оформлювати та висловлювати свої думки, доводити власну точку зору, 
вести конструктивний діалог, по-друге, набувають навичок проблемно-пошукової 
роботи, яка обов’язково стане у пригоді під час розв’язання професійних та жит-
тєвих проблем, по-третє, рефлексивні навички, які допомагають аналізувати ма-
теріал та накопичені знання.  

Важливим є також те, що проектна методика допомагає створити цілісну 
картину навчального процесу та стимулює студента не тільки до опанування 
предметів з фаху, але й до вивчення мови. 

Зміст та форма організації навчання будуть результативними для різних 
студентів лише за умови врахування індивідуально-психологічних особливостей 
студентів, на що й спрямована проектна методика. Щозаняття завдання мають 
пропонуватися з урахуванням індивідуальних особливостей кожного студента, бо 
кожна молода людина – це неповторна особистість, яка має відмінні від інших 
інтелектуальні здібності, рівень фонових знань. Студент може бути аудіалом, ві-
зуалом або кінестетиком, у кожного – різний рівень розвинутості образного та 
логічного мислення. Якщо не враховувати цих факторів, результативність освіт-
нього процесу значно знизиться.  

Таким чином, метою організації процесу навчання має бути не тільки засво-
єння знань, а й забезпечення кожному студентові сприятливих умов для максима-
льного розвитку його нахилів, здібностей, задоволення інтересів та пізнавальних 
потреб під час засвоєння ним знань. Виходячи з цього, викладач має пропонувати 
завдання так, щоб і слабкі студенти постійно вдосконалювали свої здібності, на-
хили, максимально успішно засвоювали зміст навчання.  

Отже, досліджуючи проблему використання новітніх технологій на занят-
тях з української мови, реалізацію міжпредметних зв’язків та особистісно-
діяльнісного підходу на заняттях, що є невід’ємною складовою сучасного освіт-
нього процесу, можна зробити висновки про те, що на даний момент у методиці 
викладання української мови є спроби розробити та класифікувати форми реалі-



зації навчального процесу таким чином, щоб вони максимально ефективно були 
спрямовані на розвиток гармонійної особистості з урахуванням її індивідуальних 
особливостей. Але перспективним вважаємо глибоке вивчення та розробку чітких 
та конкретних методичних вказівок та рекомендацій щодо проведення та впрова-
дження у життя існуючих методик зважаючи на особливості професійної підготов-
ки студентів. 
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